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MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL ET DE LES 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

ATTENTION 
•	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 

domestiques et analogues telles que: 
	- les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 

bureaux et autres environnements professionnels;
	- les fermes;
	- l’utilisation par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel;
	- les environnements de type chambre d’hôtes.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger.

•	 L’appareil ne doit pas être immergé.
•	 Si la bouilloire est trop remplie, de l’eau bouillante peut être 

éjectée.
•	 MISE EN GARDE: éviter tout débordement sur le connecteur.
•	 En ce qui concerne les informations détaillées sur la manière de 

nettoyer les surfaces en contact avec les aliments, référez-vous 
à la section “NETTOYAGE ET ENTRETIEN” en page 10.

•	 La température des surfaces accessibles peut être élevée 
lorsque l’appareil est en fonctionnement.

•	 MISE EN GARDE: Risques de blessures en cas de mauvaise 
utilisation du produit.

•	 La surface de l’élément chauffant présente une chaleur résiduelle 
après utilisation.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 
8 ans, à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils 
aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et qu’ils comprennent bien les dangers encourus. 
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 

 MISES EN GARDE IMPORTANTES

KTL07.indd   2KTL07.indd   2 10/11/2023   2:40 PM10/11/2023   2:40 PM



03

effectués par des enfants, à moins qu’ils ne soient âgés de 
plus de 8 ans et qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte. 
Conserver l’appareil et son câble hors de portée des enfants 
âgés de moins de 8 ans.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, 
à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

•	 Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil comme un jouet.

•	  Les surfaces sont susceptibles de devenir chaudes au 
cours de l’utilisation.
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•	 Avant de brancher votre bouilloire sur le secteur, assurez-
vous que la tension indiquée sur le dessous de votre bouilloire 
correspond à celle de votre domicile.

•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil à sec pour éviter 
d’endommager les éléments chauffants. Assurez-vous toujours 
qu’il y a de l’eau à l’intérieur de l’appareil avant de le faire 
fonctionner.

•	 Éteignez et débranchez toujours la bouilloire de la prise secteur 
lorsqu’elle n’est pas utilisée et avant de la nettoyer.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation en plein air.
•	 Ne laissez pas le câble d’alimentation suspendre d’un bord de 

table ou d’un comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
•	 Ne placez pas l’appareil sur ou près d’une cuisinière chaude, 

électrique ou à gaz, ou dans un four chaud.
•	 N’utilisez pas cet appareil pour une utilisation autre que celle 

pour laquelle il a été conçu.
•	 Si vous faites accidentellement fonctionner la bouilloire sans eau, 

la protection contre l’ébullition à sec l’éteint automatiquement. 
Si cela se produit, laissez refroidir la bouilloire avant de la remplir 
d’eau froide et de la faire bouillir à nouveau.

•	 Pour éviter toute blessure ou tout dommage causé par une 
bouilloire renversée, assurez-vous que votre bouilloire est 
utilisée sur une surface ferme et plate où les enfants ne peuvent 
pas la toucher.

•	 Pour éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de 
blessure, n’immergez pas le cordon d’alimentation, la fiche 
d’alimentation ou toute autre partie de la bouilloire dans l’eau ou 
dans tout autre liquide.

•	 Veillez toujours à verser l’eau bouillante lentement et avec 
précaution, sans faire basculer votre bouilloire trop rapidement.

•	 Faites attention lorsque vous ouvrez le couvercle pour le remplir 
si votre bouilloire est chaude.

•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée pour 
soulever et transporter la bouilloire.

 INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
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•	 Il faut faire preuve d’une extrême prudence pour déplacer un 
appareil contenant de l’eau chaude.

•	 Votre bouilloire n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec ce produit.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de 
l’appareil peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des 
blessures.

•	 Évitez d’entrer en contact avec la vapeur provenant du bec 
verseur lorsque l’eau est en train de bouillir ou juste après que 
votre bouilloire se soit éteinte. N’ouvrez pas le couvercle trop tôt.

•	 Assurez-vous toujours que le couvercle est fermé et que vous ne 
le soulevez pas pendant que l’eau bout. Un échaudage peut se 
produire si le couvercle est ouvert pendant l’utilisation.

•	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lors de son 
utilisation.

•	 Ne déplacez pas votre bouilloire lorsqu’elle est en marche.
•	 N’utilisez pas la bouilloire pour chauffer autre chose que de l’eau. 
•	 Ne remplissez pas la bouilloire au-delà de la marque « MAX ». 

N’utilisez pas la bouilloire si le niveau d’eau est inférieur au 
repère minimum.

•	 Cet appareil a été équipé d’une fiche avec mise à la terre. Veuillez 
vous assurer que la prise murale de votre domicile est bien mise 
à la terre.
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 DESCRIPTION DU PRODUIT

Tasses (2)

Indicateur de 
niveau d’eau

Témoin lumineux 
d’alimentation

Commutateur de tension
(en dessous)

Bouton 
marche/arrêt

Poignée du 
couvercleCouvercle

Bec verseur

Cuillères (2)
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 AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Retirez et jetez en toute sécurité tous les matériaux d’emballage. 
Avant d’utiliser votre bouilloire pour la première fois, il est recommandé de la 
nettoyer en faisant bouillir deux bouilloires pleines d’eau, puis de jeter l’eau.
Avant la première utilisation, lavez les tasses et les cuillères.
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1.	 Sélectionnez la tension qui convient avec le commutateur situé sous la 
bouilloire.

2.	 Ouvrez le couvercle en le tirant vers le haut sur la poignée du couvercle.
3.	 Remplissez la bouilloire avec la quantité souhaitée d’eau fraîche du robinet 

ou filtrée. 

REMARQUE :
•	 Remplissez toujours la bouilloire entre les repères minimum (0,15 L) 

et maximum (0,5 L). Si la quantité d’eau est insuffisante, la bouilloire 
s’éteindra avant que l’eau n’ait bouilli. Si vous remplissez la bouilloire 
au-delà de la marque maximale, l’eau bouillante risque d’éclabousser 
la bouilloire.

•	 Assurez-vous que le couvercle est bien en place avant de brancher le 
cordon d’alimentation à la prise de courant.

4.	 Refermez le couvercle en appuyant jusqu’à ce qu’il se verrouille.
5.	 Branchez la fiche dans une prise de courant. 
6.	 Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation en position «  I » pour mettre la 

bouilloire en marche. 
•	 L’indicateur lumineux de l’interrupteur s’allume et l’eau commence à 

chauffer. 
7.	 Lorsque l’eau a bouilli, la bouilloire s’éteint automatiquement et l’indicateur 

lumineux s’éteint.
•	 Vous pouvez interrompre le processus à tout moment en mettant le 

bouton marche/arrêt sur 0.
8.	 Les tasses et les cuillères fournies peuvent servir à préparer des boissons 

chaudes. Versez lentement l’eau bouillante dans les tasses.
AVERTISSEMENTS 
•	 Faites attention lorsque vous versez l’eau de votre bouilloire. Le contact 

 FONCTIONNEMENT

Cette bouilloire peut fonctionner avec deux tensions 
différentes :
•	 La tension 220-240V convient pour la plus 

grande partie du monde : Europe continentale, 
Royaume-Uni, Chine, Afrique et Australie. 

•	 La tension 100-120V convient pour certains 
pays comme les États-Unis, le Japon, Taïwan, le 
Canada et le Mexique. 
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avec de l’eau bouillante peut entraîner une brûlure grave. 
•	 N’ouvrez pas le couvercle tant que l’eau de la bouilloire est chaude.
REMARQUE : Laissez la bouilloire refroidir pendant 15 à 20 secondes avant 
de continuer à faire bouillir l’eau. 

9.	 Assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée lorsque la bouilloire 
n’est pas utilisée.

Protection contre l’ébullition à sec
Si vous laissez accidentellement la bouilloire fonctionner sans eau, la protection 
contre l’ébullition à sec l’éteint automatiquement. Si cela se produit, laissez la 
bouilloire refroidir avant de la remplir d’eau froide et de la faire bouillir à nouveau.
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•	 Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant et laissez-le 
refroidir complètement avant de le nettoyer.

•	 Nettoyez la surface extérieure de la bouilloire avec un chiffon 
doux et humide. Séchez-les complètement.

•	 Nettoyez l’intérieur de la bouilloire avec un chiffon doux ou 
une éponge et de l’eau savonneuse tiède. Rincez toute l’eau 
savonneuse restante sur la bouilloire.

•	 Retirez le filtre à mailles du bec verseur. Nettoyez-le sous l’eau 
courante puis remettez-le en place.

•	 Lavez les tasses et les cuillères sous le robinet.
•	 N’immergez pas l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide. 
•	 N’utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ou chimiques. 
•	 Détartrez régulièrement la bouilloire avec un détartrant 

spécifique.

 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Caractéristiques nominales : 100-120V~  700-1000W /  220-240V~
                                                   840-1000W       50-60Hz

 SPÉCIFICATIONS
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 MISE AU REBUT

	 En tant que distributeur responsable, nous accordons une grande 
importance à la protection de l’environnement.
Nous vous encourageons à respecter les procédures correctes de mise au rebut de 
votre appareil, des piles et des éléments d’emballage. Cela aidera à préserver les 
ressources naturelles et à garantir qu’il soit recyclé d’une manière respectueuse 
de la santé et de l’environnement.

Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les règles locales.
Puisque ce produit contient des composants électroniques et parfois des 
piles, le produit et ses accessoires doivent être jetés séparément des déchets 
domestiques lorsque le produit est en fin de vie.

Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au rebut et de recyclage, 
contactez les autorités de votre commune.
Apportez l’appareil à un point de collecte local pour qu’il soit recyclé. Certains 
centres acceptent les produits gratuitement.

Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d’achat de votre produit en France, avant 
de vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d’un appel 
local) 7j/7 et 24h/24.

Hotline Vanden Borre 
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au samedi de 
8h à 18h.

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d’achat de votre produit en France, 
avant de vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 0 969 324 334 du lundi au samedi 
(8h30-21h00) et le dimanche et jours fériés (10h00-18h00).
(prix d’un appel local)
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En raison des mises au point et améliorations constamment apportées à nos 
produits, de petites incohérences peuvent apparaître dans ces instructions. 
Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    31/10/2023

FR
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LEES DE VOLGENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES AANDACHTIG 
DOOR VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT EN 
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

WAARSCHUWINGEN
•	 Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gebruik in 

andere vergelijkbare omgevingen, zoals:
	- personeelskeukens in winkels, kantoren en
	- andere werkomgevingen;
	- door klanten in hotels, motels en andere residentiële 

omgevingen;
	- bed-and-breakfasts.

•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door 
de fabrikant, een servicecentrum of een gekwalificeerd vakman.

•	 Dompel het apparaat niet in water.
•	 Als de waterkoker te veel wordt gevuld, kan er kokend water 

uitstromen.
•	 WAARSCHUWING: Voorkom morsen op de aansluiting.
•	 Voor meer informatie over het reinigen van de oppervlakken die in 

contact komen met levensmiddelen, zie het hoofdstuk ‘REINIGING 
EN ONDERHOUD’ op pagina 22 van de gebruiksaanwijzing.

•	 De oppervlakken van het apparaat kunnen tijdens gebruik heet 
worden.

•	 WAARSCHUWING: Risico op letsel als u dit apparaat niet naar 
behoren gebruikt.

•	 Het oppervlak van het verwarmingselement kan na gebruik nog 
warmte afgeven.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 
8 jaar als ze bijgestaan worden of geschoold werden om het 
apparaat op een veilige manier te gebruiken en de gevaren ervan 
begrijpen. Laat het reinigen en onderhouden van het apparaat 
niet uitvoeren door kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. Houd het apparaat en snoer buiten het 
bereik van kinderen die jonger dan 8 jaar oud zijn.

 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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•	 Het apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte 
lichamelijke, visuele of mentale capaciteiten of met een gebrek 
aan ervaring of kennis als ze bijgestaan worden of geschoold 
werden om het apparaat op een veilige manier te gebruiken en 
de gevaren ervan begrijpen.

•	 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

•	  De oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
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•	 Voordat u uw waterkoker op het elektriciteitsnet aansluit, 
moet u controleren of de spanning die op de onderkant van uw 
waterkoker is aangegeven, overeenkomt met de spanning in uw 
huis. 

•	 Gebruik het apparaat niet droog om beschadiging van de 
verwarmingselementen te voorkomen. Controleer altijd of er 
water in het apparaat zit voordat u het in gebruik neemt.

•	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
als het niet in gebruik is en voor het schoonmaken. 

•	 Niet voor gebruik buitenshuis. 
•	 Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen 

en laat het niet met hete oppervlakken in aanraking komen. 
•	 Plaats het apparaat niet op of in de nabijheid van een heet 

elektrisch of gasfornuis, of in een verwarmde oven. 
•	 Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bestemd is. 
•	 Mocht u de waterkoker per ongeluk zonder water gebruiken, dan 

schakelt de droogkookbeveiliging hem automatisch uit. Mocht 
dit gebeuren, laat de waterkoker dan afkoelen alvorens hem met 
koud water te vullen en opnieuw te koken.

•	 Om letsel of schade door een omgevallen waterkoker te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw waterkoker wordt 
gebruikt op een stevige en vlakke ondergrond waar kinderen er 
niet aan kunnen komen.

•	 Ter bescherming tegen brand, elektrische schokken of persoonlijk 
letsel mag u het netsnoer, de stekker of onderdelen van de 
waterkoker niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

•	 Zorg er altijd voor dat u kokend water langzaam en voorzichtig 
overgiet zonder uw waterkoker te snel te kantelen.

•	 Wees voorzichtig bij het openen van het deksel als uw waterkoker 
heet is.

•	 Hete oppervlakken niet aanraken! Gebruik het handvat voor het 
optillen en dragen van de waterkoker. 

•	 Wees voorzichtig wanneer u een apparaat met heet water 
verplaatst.

 VEILIGHEIDSINFORMATIE 
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•	 De waterkoker is geen speelgoed. Laat de kinderen er niet mee 
spelen.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn 
dat ze niet met het apparaat spelen.

•	 Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant zijn 
aanbevolen kan brand, een elektrische schok of persoonlijk 
letsel veroorzaken.

•	 Let op, de stoom uit het apparaat is heet en kan brandwonden 
veroorzaken. Open het deksel niet te vroeg.

•	 Zorg er altijd voor dat het deksel gesloten is als u water kookt. 
Er kan verbranding optreden als het deksel tijdens het gebruik 
wordt geopend.

•	 Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter wanneer in 
werking. 

•	 Verplaats uw waterkoker niet als hij aan staat.
•	 Gebruik de waterkoker alleen voor het opwarmen van water. 
•	 Vul de waterkoker niet boven de ‘MAX’-markering. Gebruik de 

waterkoker niet als het water zich onder de minimum markering 
bevindt.

•	 Dit apparaat heeft een geaarde stekker. Zorg ervoor dat het 
stopcontact in uw huis geaard is.
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 PRODUCTOVERZICHT

Bekers (2)

Venster met 
waterpeil

Stroomlampje

Spanningsschakelaar
(op de onderzijde)

Aan/uitknopGreepgleufDeksel

Schenktuit

Lepels (2)
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 VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het weg op een veilige manier. 
Voordat u uw waterkoker voor de eerste keer gebruikt, is het raadzaam deze 
schoon te maken door twee volle ketels water te koken en vervolgens het water 
weg te gooien.
Was de lepels en bekers af voor de eerste ingebruikname.
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1.	 Selecteer de correcte spanning met behulp van de schakelaar op de 
onderzijde van de waterkoker.

2.	 Open het deksel door de handgreep op het deksel omhoog te trekken.
3.	 Vul de waterkoker met de gewenste hoeveelheid vers leidingwater of 

gefilterd water. 

OPMERKING:
•	 Vul de waterkoker altijd tussen het minimum (0,15L) en maximum 

(0,5L) merkteken. Te weinig water leidt ertoe dat de waterkoker 
uitschakelt voordat het water heeft gekookt. Als de waterkoker boven 
het maximum teken met water wordt gevuld, kan er kokend water uit 
de waterkoker stromen.

•	 Zorg ervoor dat het deksel gesloten is voordat u het netsnoer op het 
stopcontact aansluit.

4.	 Druk het deksel neer tot u een klikgeluid hoort.
5.	 Steek de stekker in het stopcontact. 
6.	 Druk de aan/uit-schakelaar in de “I”-stand om de waterkoker aan te zetten. 

•	 Het controlelampje op de schakelaar gaat branden en het water begint 
te verwarmen. 

7.	 Wanneer het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit 
en gaat het controlelampje uit.
•	 U kunt het kooproces eerder uitschakelen door de in/uitschakelaar naar 

de stand 0 te schakelen.
8.	 U kunt met behulp van de meegeleverde lepels en bekers warme dranken 

bereiden. Giet het water langzaam over in de bekers.
WAARSCHUWINGEN: 
•	 Wees voorzichtig bij het uitschenken van water uit uw waterkoker. 

Contact met kokend water kan ernstige brandwonden tot gevolg 

 WERKING

Deze waterkoker kan op twee verschillende 
spanningen werken.
•	 Selecteer de spanning 220-240V voor gebruik in 

de meeste landen zoals Groot-Brittannië, Europa, 
China, Afrika en Australië. 

•	 Selecteer de spanning 100-120V voor gebruik 
in enkele landen zoals Amerika, Japan, Taiwan, 
Canada en Mexico.
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hebben. 
•	 Open het deksel niet als het water in de waterkoker heet is.
OPMERKING: Laat de ketel 15~20 seconden afkoelen alvorens verder te 
gaan met het koken van water. 

9.	 Zorg ervoor dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld wanneer de waterkoker 
niet in gebruik is.

Droogkookbeveiliging
Als u de waterkoker per ongeluk zonder water laat werken, schakelt de 
droogkookbeveiliging hem automatisch uit. Als dit gebeurt, laat het apparaat 
dan afkoelen voordat u het met koud water vult en opnieuw aan de kook brengt.
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•	 Trek altijd eerst de stekker uit het stopcontact en laat het 
apparaat volledig afkoelen alvorens het schoon te maken. 

•	 Maak de buitenkant van het waterkoker schoon met een zachte, 
vochtige doek. Veeg grondig droog. 

•	 Maak de binnenkant van de waterkoker schoon met een zachte 
doek en warm zeepwater. Spoel het resterende zeepwater uit de 
waterkoker weg. 

•	 Verwijder de gaasfilter van de schenktuit. Reinig de filter onder 
stromend water en breng deze opnieuw aan. 

•	 Was de lepesl en bekers af onder stromend water.
•	 Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof. 
•	 Gebruik nooit schurende of chemische reinigingsmiddelen. 
•	 Ontkalk de waterkoker regelmatig met gebruik van een 

ontkalkingsmiddel speciaal voor waterkokers. 

 REINIGING EN ONDERHOUD 

Voeding: 100-120V~  700-1000W /  220-240V~  
                 840-1000W       50-60Hz

 SPECIFICATIES
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 VERWIJDERING

	   Als verantwoordelijke handelaar dragen we zorg voor het milieu.
We moedigen u aan om de juiste verwijderingsprocedure voor uw apparaat en 
verpakkingsmateriaal te volgen. Dit draagt bij tot het behoud van de natuurlijke 
rijkdommen door deze te recyclen zodat zowel de menselijke gezondheid en het 
milieu worden beschermd.

Gooi dit apparaat en de verpakking weg in overeenstemming met de geldende 
wetgeving en voorschriften.
Aangezien dit apparaat elektronische componenten bevat moet het apparaat 
en toebehoren aan het einde van hun levensduur afzonderlijk van het huisafval 
worden weggegooid.

Neem contact op met uw gemeente voor informatie over afdanking en recycling.
Lever het apparaat in bij het inzamelpunt van uw gemeente voor recycling. Bij 
sommige inzamelpunten kunt u het apparaat gratis inleveren.

Hotline Vanden Borre
Dienst naverkoop is bereikbaar op tel.nr. +32 2 334 00 00, van maandag tot 
zaterdag 8u – 18u

We verontschuldigen ons voor enig ongemak veroorzaakt door kleine inconsistenties 
in deze gebruikershandleiding, die kunnen ontstaan door productverbetering of –
ontwikkeling.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    31/10/2023
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LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS 
ANTES DE USAR EL APARATO Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

ADVERTENCIAS
•	 Este aparato ha sido diseñado para utilizarse en aplicaciones 

domésticas y similares, tales como:
	- Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 

laborales.
	- Casas rurales.
	- Para uso de la clientela en hoteles, hostales y otros entornos 

de tipo residencial.
	- Establecimientos de tipo cama y desayuno.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, deberá sustituirlo el 
fabricante, su servicio técnico o una persona debidamente 
cualificada para ello con el fin de evitar riesgos innecesarios.

•	 El aparato no debe sumergirse.
•	 Si el hervidor está demasiado lleno, el agua hirviendo podría salir 

expulsada.
•	 ADVERTENCIA: Evite derramar líquidos sobre el conector.
•	 La información sobre la limpieza de las superficies en contacto 

con los alimentos se encuentra en el apartado LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO de la página 33 del manual.

•	 Las superficies accesibles del aparato pueden alcanzar 
temperaturas elevadas cuando está en funcionamiento.

•	 ADVERTENCIA: Riesgo de sufrir lesiones si el aparato no se 
utiliza correctamente.

•	 Después de usar, la superficie de la resistencia eléctrica emite 
calor residual.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años si 
están supervisados o han sido instruidos en el uso seguro del 
aparato y entienden los peligros que ello conlleva. La limpieza y 
el mantenimiento no podrán ser llevadas a cabo por niños, salvo 
que sean mayores de 8 años y estén supervisados. Mantenga el 

 MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años.
•	 Este aparato puede ser utilizado por personas con minusvalías 

físicas, sensoriales o mentales, o que carezcan de la experiencia 
o conocimientos necesarios, si son supervisadas o han sido 
instruidas en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden 
los peligros que conlleva.

•	 No permita que los niños jueguen con el aparato.

•	  Las superficies del aparato tienden a calentarse durante 
su funcionamiento.
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•	 Antes de conectar el hervidor a la corriente, asegúrate de 
que la tensión indicada en la parte inferior del hervidor                       
corresponda con la de la corriente de su hogar. 

•	 No utilice el aparato sin agua para no dañar las resistencias 
eléctricas. Asegúrese siempre de que haya agua en el interior 
del aparato antes de ponerlo en funcionamiento.

•	 Apague y desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando 
no lo esté utilizando o antes de limpiarlo. 

•	 No lo utilice en el exterior. 
•	 No deje que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una 

mesa o una encimera, ni que entre en contacto con superficies 
calientes. 

•	 No coloque el aparato sobre o cerca de una cocina de gas o 
eléctrica ni de un horno caliente. 

•	 No utilice este aparato para fines distintos al previsto. 
•	 Si accidentalmente utiliza el hervidor sin agua, la protección 

contra la ebullición en seco lo apagará automáticamente. En 
tales casos, deje que el hervidor se enfríe antes de llenarlo con 
agua fría y volver a hervirla.

•	 Para evitar lesiones o daños por el vuelco del hervidor, asegúrese 
de que se utilice sobre una superficie firme y plana donde los 
niños no puedan alcanzarlo.

•	 Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones, no sumerja 
el cable de alimentación, el enchufe o cualquier parte del hervidor 
en agua o algún otro líquido.

•	 Asegúrese de verter siempre el agua hirviendo poco a poco y con 
cuidado, sin inclinar el hervidor demasiado rápido.

•	 Cuando vaya a llenar el hervidor, tenga cuidado al abrir la tapa si 
el hervidor está aún caliente.

•	 No toque las superficies calientes. Use el asa para levantar y 
transportar el hervidor. 

•	 Tenga mucho cuidado al mover el aparato cuando contenga agua 
caliente.

•	 Su hervidor no es un juguete. No permita a los niños jugar con él.

 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD 
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•	 Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con 
el aparato.

•	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante podría 
causar incendios, descargas eléctricas o lesiones.

•	 Evite el contacto con el vapor que sale de la boquilla cuando el 
agua esté hirviendo o justo después de que el hervidor se haya 
apagado. No abra la tapa demasiado pronto.

•	 Asegúrate siempre de que la tapa esté cerrada y de no levantarla 
mientras el agua esté hirviendo. Abrir la tapa cuando está en 
funcionamiento podría causar escaldaduras.

•	 Nunca deje el aparato desatendido mientras esté funcionando. 
•	 No mueva el hervidor cuando esté encendido.
•	 Utilice el hervidor solo para calentar agua. 
•	 No llene el depósito del agua por encima de la marca “MAX”. No 

haga funcionar el hervidor si el agua está por debajo del nivel 
mínimo.

•	 Este aparato incorpora un enchufe con conexión a tierra. 
Asegúrese de que la toma de corriente de su hogar esté 
correctamente conectada a tierra.
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 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Tazas (2)

Ventana de 
nivel de agua

Piloto luminoso 
de conexión

Selector de dos voltajes
(en la base)

Botón de conexión 
Asa de la 
tapaTapa

Boquilla

Cucharas (2)
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 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Retire y deseche de modo seguro todo el material de embalaje 
Antes de utilizar su hervidor por primera vez, se recomienda hervirlo lleno de 
agua dos veces y desechar el agua para limpiarlo.
Antes de la primera utilización, lave las cucharas y las tazas.
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1.	 Seleccione el voltaje correcto mediante el selector situado en la base del 
hervidor.

2.	 Abra la tapa tirando hacia arriba del asa en la tapa.
3.	 Llene el hervidor con la cantidad deseada de agua del grifo o agua filtrada. 

NOTA:
•	 Llene siempre el hervidor entre las marcas de nivel mínimo (0,15 L) y 

máximo (0,5 L). Si hay muy poca agua, el hervidor se apagará antes de 
que el agua haya hervido. Si lo llena por encima del nivel máximo, el 
agua hirviendo podría salir expulsada del hervidor.

•	 Asegúrese de que la tapa esté bien cerrada antes de enchufar el cable 
a la toma de corriente.

4.	 Cierra la tapa empujándola hasta escuchar como encaja en su lugar.
5.	 Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente. 
6.	 Pulse el interruptor hasta la posición “I” para encender el hervidor. 

•	 La luz indicadora del interruptor se iluminará y el agua comenzará a 
calentarse. 

7.	 Cuando el agua haya hervido, el hervidor se apagará automáticamente y la 
luz indicadora se apagará.
•	 Puede detener el proceso de ebullición situando el interruptor de 

conexión en la posición 0.
8.	 Puede preparar bebidas calientes utilizando las tazas y cucharas 

suministradas. Sirva lentamente el agua hervida en las tazas.
ADVERTENCIAS: 
•	 Tenga cuidado al verter el agua del hervidor. El contacto con el agua 

hirviendo puede causar graves quemaduras. 
•	 No abra la tapa mientras el agua del hervidor esté aún caliente.
NOTA: Deje que el hervidor se enfríe durante 15~20 segundos antes de 
continuar hirviendo agua. 

 MODO DE EMPLEO

Este hervidor puede funcionar con dos voltajes 
distintos.
•	 Seleccione el voltaje 220-240V para utilizarlo en 

la mayor parte del mundo, por ejemplo en Gran 
Bretaña, Europa, China, África y Australia. 

•	 Seleccione el voltaje 100-120V para utilizarlo en 
países y regiones como América, Japón, Taiwán, 
Canadá y México. 
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9.	 Asegúrese de que el hervidor esté desenchufado cuando no esté en uso.

Protección contra la ebullición en seco
Si accidentalmente hace funcionar el hervidor sin agua, la protección contra 
la ebullición en seco lo apagará automáticamente. En tales casos, deje que el 
aparato se enfríe antes de llenarlo con agua fría y volver a hervir.
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•	 Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente y deje 
que se enfríe del todo antes de limpiarlo. 

•	 Limpie la superficie exterior de el hervidor utilizando un paño 
suave humedecido, y séquelo bien. 

•	 Limpie el interior del hervidor con un paño suave o una esponja 
y agua jabonosa tibia. Enjuague el hervidor para eliminar los 
restos de agua jabonosa. 

•	 Quite el filtro de malla de la boquilla. Lávelo bajo el agua del grifo 
y vuelva a instalarlo. 

•	 Limpie las cucharas y las tazas bajo el grifo de agua. 
•	 No lo sumerja en l agua o algún otro líquido. 
•	 No utilice productos de limpieza químicos o abrasivos. 
•	 Descalcifique regularmente el hervidor usando un descalcificador 

para tal propósito. 

 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Datos nominales: 100-120V~  700-1000W /  220-240V~  
                               840-1000W       50-60Hz

 ESPECIFICACIONES
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  ELIMINACIÓN

	  Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio ambiente.
Por estemotivo le pedimos que siga correctamente las instrucciones de 
eliminación a la hora de desechar el aparato y su material de embalaje. De 
estemodo, contribuirá a la conservación de los recursos naturales y garantizará 
que se recicla de modo correcto para preservar la salud las personas y el medio 
ambiente.

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la normativa y 
regulación local.
Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el aparato y sus 
accesorios no se deben tirar en la basura doméstica al final de la vida útil del 
aparato.
Consulte a las autoridades locales sobre elmodo correcto de eliminación y 
reciclaje de residuos.

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de residuos para 
proceder a su reciclaje. En algunos puntos de recogida se aceptan residuos 
gratuitamente.

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas 
inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser debidas al proceso de 
desarrollo ymejora del producto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    31/10/2023
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LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES 
CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE 
PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

AVISOS
•	 Este aparelho foi criado para ser usado em aplicações domésticas 

e semelhantes, como:
	- Áreas de cozinha do pessoal em lojas, escritórios e outros 

ambientes de trabalho;
	- Casas de campo;
	- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo 

residencial;
	- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoço.

•	 Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser substituído 
pelo fabricante, o agente de reparação ou uma pessoa    
igualmente qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

•	 Não coloque o aparelho dentro de água ou de qualquer outro 
líquido.

•	 Se a chaleira for enchida até acima, a água a ferver poderá 
transbordar.

•	 AVISO: Evite derrames no conector.
•	 Relativamente às instruções de limpeza das superfícies em 

contacto com os alimentos, consulte a secção “LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO” na página 44 do manual.

•	 A temperatura das superfícies acessíveis pode ser alta quando o 
aparelho está a funcionar.

•	 AVISO: Existe o risco de ferimentos se não usar o aparelho 
corretamente.

•	 A superfície do elemento de aquecimento está sujeita a calor 
residual após a utilização.

•	 Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 
anos de idade se forem supervisionadas e ensinadas quanto à 
utilização do aparelho de um modo seguro, e compreenderem 
os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção não deverão ser 

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
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feitas por crianças, a não ser que tenham mais de 8 anos e sejam 
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o fio fora do alcance de 
crianças com menos de 8 anos.

•	 Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência 
e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto 
à utilização do aparelho de um modo seguro, e compreenderem 
os perigos envolvidos.

•	 As crianças não deverão brincar com o aparelho.

•	  As superfícies podem aquecer durante a utilização.
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•	 Antes de ligar a chaleira à alimentação, certifique-se de que 
a voltagem indicada no fundo da sua chaleira corresponde à 
voltagem em sua casa. 

•	 Não utilize o aparelho vazio, para evitar danificar os elementos 
de aquecimento. Certifique-se sempre de que há água no interior 
do aparelho antes de o utilizar.

•	 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada quando não o 
utilizar e antes de proceder à limpeza. 

•	 Não use no exterior. 
•	 Não deixe o fio pender de uma mesa ou bancada, nem entrar em 

contacto com superfícies quentes. 
•	 Não coloque em cima ou perto de um fogão a gás ou elétrico que 

esteja quente, ou num forno aquecido. 
•	 Não use o aparelho para outros fins para além daqueles para que 

foi previsto. 
•	 Caso utilize acidentalmente a chaleira sem água, a proteção de 

fervura a seco desliga o aparelho automaticamente. Caso isto 
aconteça, deixe a chaleira arrefecer antes de encher com água 
fria e voltar a ferver.

•	 Para evitar ferimentos ou danos por a chaleira se virar, certifique-
se de que ela é usada numa superfície firme e plana, onde as 
crianças não consigam chegar.

•	 Para se proteger contra fogo, choque elétrico ou ferimentos, não 
coloque o fio, ficha ou quaisquer partes da chaleira dentro de 
água ou de outros líquidos.

•	 Certifique-se sempre de que verte a água a ferver de forma lenta 
e cuidadosa, sem virar a chaleira demasiado depressa.

•	 Tenha cuidado quando abrir a tampa para voltar a encher quando 
a chaleira estiver quente.

•	 Não toque nas superfícies quentes. Use a pega para levantar e 
transportar a chaleira. 

•	 Deve ter muito cuidado quando mover um aparelho que tenha 
água quente.

•	 A chaleira não é um brinquedo. Não deixe que crianças brinquem 

 INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA
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com ela.
•	 As crianças devem ser supervisionadas, para se certificar de que 

não brincam com o aparelho.
•	 A utilização de acessórios não recomendados pelo fabricante do 

aparelho pode causar incêndios, choques elétricos ou ferimentos.
•	 Evite o contacto com o vapor do bico quando a água estiver a 

ferver, ou imediatamente após a chaleira ter sido desligada. Não 
abra a tampa demasiado cedo.

•	 Certifique-se sempre de que a tampa está fechada e não a levante 
enquanto a água estiver a ferver. Podem ocorrer queimaduras 
quando a tampa é aberta durante a utilização.

•	 Nunca deixe o aparelho sem supervisão durante a utilização. 
•	 Não mova a sua chaleira enquanto estiver ligada.
•	 Não use a chaleira para aquecer algo sem ser água. 
•	 Não encha acima da marca “MAX”. Não utilize a chaleira se a água 

estiver abaixo da marca de mínimo.
•	 Este aparelho contém uma ficha de ligação à terra. Por favor, 

certifique-se que a tomada de parede da sua casa está bem 
ligada à terra.
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 VISTA GERAL DO PRODUTO

Chávenas (2)

Janela do nível 
da água

Luz indicadora 
de corrente

Seletor de dupla voltagem
(parte inferior)

Interruptor de corrente 
Alça da 
tampaTampa

Bico

Colheres (2)
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 ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Retire e elimine com segurança qualquer material de empacotamento. 
Antes de usar a sua chaleira pela primeira vez, recomendamos que a limpe, 
fervendo duas chaleiras completamente cheias de água e depois deitando fora 
a água.
Antes de utilizar pel primeira vez, lave as colheres e as chávenas.

KTL07.indd   41KTL07.indd   41 10/11/2023   2:41 PM10/11/2023   2:41 PM



42

1.	 Selecione a voltage correta, rodando o seletor na parte inferior da chaleira.

2.	 Abra a tampa puxando para cima a pega na tampa.
3.	 Encha a chaleira com a quantidade desejada de água da torneira ou água 

filtrada.
NOTA:
•	 Enche sempre a chaleira entre as marcas do mínimo (0,15 L) e do 

máximo (0,5 L). Muito pouca água faz com que a chaleira se desligue 
antes da água começar a ferver. Ao encher acima da marca de máximo, 
a água a ferver pode salpicar.

•	 Certifique-se de que a tampa está no respetivo lugar antes de ligar a 
ficha à tomada.

4.	 Feche a tampa, pressionando-a para baixo, até encaixar na posição. 
5.	 Ligue a ficha à tomada. 
6.	 Pressione o interruptor da alimentação para a posição “I” para ligar a chaleira. 

•	 O indicador luminoso no interruptor acende e a água começa a aquecer. 
7.	 Quando a água tiver fervido, a chaleira desliga-se automaticamente e o 

indicador luminoso desliga-se.
•	 Pode parar o processo de fervura, colocando o interruptor de corrente 

na posição 0 (desligar).
8.	 Pode preparar bebidas quentes usando as chávenas e colheres fornecidas. 

Lentamente, deite a água a ferver nas chávenas.
AVISOS: 
•	 Tenha cuidado quando verter a água da chaleira. O contacto com a água 

a ferver pode dar origem a queimaduras sérias. 
•	 Não abra a tampa enquanto a água na chaleira estiver quente.
NOTA: Deixe a chaleira arrefecer durante 15 a 20 segundos antes de 
continuar a ferver a água. 

9.	 Certifique-se de que desliga a alimentação da chaleira quando não a utilizar.

 FUNCIONAMENTO

Esta chaleira pode funcionar em duas voltagens.
•	 Selecione a voltagem 220-240V para utilizar na 

grande maioria do mundo, por exemplo, Reino 
Unido, Europa, China, África e Austrália. 

•	 Selecione a voltagem 100-120V para utilizer em 
países e regiões, por exemplo, Estados Unidos da 
América, Japão, Taiwan, Canadá e México.
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Proteção contra fervura a seco
Caso deixe a chaleira funcionar acidentalmente sem água, a proteção contra 
fervura a seco desliga o aparelho automaticamente. Se isto ocorrer, deixe a 
chaleira arrefecer antes de encher com água fria e voltar a deixar ferver.
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•	 Retire sempre a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefeça 
completamente antes de proceder à limpeza. 

•	 Limpe a superfície exterior da base a chaleira com um pano suave 
ligeiramente embebido em água. Seque bem. 

•	 Limpe o interior da chaleira com um pano ou esponja suave e 
água quente com detergente. Passe a chaleira por água até 
eliminar os vestígios do detergente. 

•	 Retire o filtro de rede do bico. Lave-o com água corrente e volte 
a colocá-lo.

•	 Lave as colheres e as chávenas em água corrente.
•	 Não coloque dentro de água ou de outros líquidos. 
•	 Nunca use agentes de limpeza abrasivos ou químicos. 
•	 Elimine regularmente o calcário da chaleira, usando um produto 

de eliminação do calcário.

 LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Especificações: 100-120V~  700-1000W /  220-240V~
                           840-1000W       50-60Hz

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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 ELIMINAÇÃO

	 Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente.
Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para eliminação 
do aparelho e dos respectivosmateriais de embalamento. Dessa forma, irá ajudar 
a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de uma forma que 
protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.
O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitamos aparelhos semencargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado domelhoramento 
e desenvolvimento do produto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    31/10/2023
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PLEASE READ THE FOLLOWING SAFETY WARNINGS AND THE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS
•	 This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as:
	- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
	- farm houses;
	- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
	- bed and breakfast type environments.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•	 The appliance must not be immersed.
•	 If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
•	 WARNING: Avoid spillage on the connector.
•	 Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with 

food, refer to the section “CLEANING AND MAINTENANCE” on 
page 55 of the manual.

•	 The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.

•	 WARNING: Risks of injuries if you don’t use this appliance 
correctly.

•	 The heating element surface is subject to residual heat after 
use.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less 

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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than 8 years.
•	 Appliances can be used by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.

•	  The surfaces are liable to get hot during use.
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•	 Before connecting your kettle to the power supply, make sure 
that the voltage indicated on the bottom of your kettle and base 
corresponds with the voltage in your home. 

•	 Do not operate the appliance dry to avoid damaging the heat 
elements. Always ensure there is water inside the appliance 
before operating.

•	 Turn off and unplug the appliance from the mains socket when 
not in use and before cleaning. 

•	 Do not use outdoors. 
•	 Do not let power cord hang over the edge of a table or counter, 

touch hot surfaces. 
•	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven. 
•	 Do not use the appliance for anything other than its intended 

use. 
•	 Should you accidentally operate the kettle without water, the 

boil-dry protection will automatically switch it off. Should this 
occur, allow the kettle to cool down before filling with cold water 
and re-boiling.

•	 To prevent injury or damage from an overturned kettle, make 
sure that your kettle is used on a firm and flat surface where 
children cannot touch it.

•	 To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not 
immerse power cord, power plug, or any parts of the kettle in 
water or other liquids.

•	 Always make sure that you pour boiling water slowly and 
carefully without tipping your kettle too fast.

•	 Be careful when opening the lid for refilling if your kettle is hot.
•	 Do not touch hot surfaces. Use the handle for lifting and carrying 

the kettle. 
•	 Extreme caution must be used when moving an appliance 

containing hot water.
•	 Your kettle is not a toy. Do not let the children play with it.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 

 SAFETY INFORMATION 
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with the appliance.
•	 The use of attachments that are not recommended by the 

appliance manufacturer may result in fire, electric shock or 
personal injury.

•	 Avoid contacting steam from the spout when water is boiling or 
just after your kettle has switched off. Do not open the lid too 
soon.

•	 Always make sure that the lid is closed and that you do not lift it 
while the water is boiling. Scalding may occur if the lid is opened 
during use.

•	 Never leave the appliance unattended during use. 
•	 Do not move your kettle while it is switched on.
•	 Do not use the kettle to heat anything other than water. 
•	 Do not fill above the “MAX” marking. Do not operate kettle if 

water is below minimum marking.
•	 This appliance has been incorporated with a grounded plug. 

Please ensure the wall outlet in your house is well earthed.
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  PRODUCT OVERVIEW

Cups (2)

Water level 
window

Power indicator 
light

Dual voltage selector 
(on the bottom)

Power switchLid handleLid

Spout

Spoons (2)
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 BEFORE FIRST USE
Remove and safely discard any packaging material.
Before using your kettle for the first time, it is recommended that you clean your 
kettle before use by boiling two full kettles of water and then discarding the 
water.
Before first use, wash the spoons and cups.
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1.	 Select the correct voltage by turning the selector on the bottom of the 
kettle. 

2.	 Open the lid by pulling up on the handle on the lid.
3.	 Fill the kettle with the desired amount of fresh tap or filtered water. 

NOTE:
•	 Always fill the kettle between the minimum (0.15L) and maximum 

(0.5L) marks. Too little water will result in the kettle switching off 
before the water has boiled. Filling above the maximum mark will result 
in boiling water splashing from the kettle.

•	 Make sure that the lid is firmly in place before connecting the power 
cord to the outlet.

4.	 Close the lid by pressing it down until it clicks into place. 
5.	 Connect the plug into a power outlet. 
6.	 Press the power switch down to the “I” position to switch on the kettle. 

•	 The indicator light on the switch will illuminate and the water begins 
to heat. 

7.	 When the water has boiled, the kettle will switch off automatically and the 
indicator light will go out.
•	 You can stop the boiling process by setting the power switch to the 0 

position.
8.	 You can make hot drinks using the supplied cups and spoons. Slowly pour 

the boiling water into the cups.
WARNINGS:
•	 Use caution when pouring the water from your kettle. Contacting 

boiling water may result in a serious burn. 
•	 Do not open the lid while the water in the kettle is hot.
NOTE: Let the kettle cool for 15~20 seconds before continuing to boil water. 

9.	 Ensure power supply is turned off when kettle is not in use.

 OPERATION

This kettle can work in two voltages.
•	 Select the 220-240V voltage for use in the 

vast majority of the world such as Great Britain, 
Europe, China, Africa and Australia. 

•	 Select the 100-120V voltage for use in the 
countries and regions such as America, Japan, 
Taiwan, Canada and Mexico.

KTL07.indd   53KTL07.indd   53 10/11/2023   2:41 PM10/11/2023   2:41 PM



54

Boil dry protection
Should you accidentally allow the kettle to operate without water, the boil-dry 
protection will automatically switch it off. If this should occur, allow the kettle to 
cool before filling with cold water and re-boiling.
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•	 Always disconnect the appliance from the power outlet and 
allow it to cool down completely before cleaning. 

•	 Clean the outer surface of the kettle with a soft damp cloth. Dry 
thoroughly. 

•	 Clean the interior of the kettle with a soft cloth or sponge and 
warm soapy water. Rinse any remaining soapy water from the 
kettle. 

•	 Remove the mesh filter from the spout. Clean it under running 
water and then replace it. 

•	 Clean the spoons and cups under running water.
•	 Do not immerse in water or any other liquid.
•	 Never use abrasive or chemical cleaning agents.
•	 Regularly descale the kettle using a kettle descaler.

 CLEANING AND MAINTENANCE

Ratings: 100-120V~  700-1000W /  220-240V~
               840-1000W       50-60Hz 

 SPECIFICATIONS
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 DISPOSAL

	   As a responsible retailer we care about the environment. As such we 
urge you to follow the correct disposal procedure for the appliance and packaging 
materials. This will help conserve natural resources and ensure that it is recycled 
in a manner that protects health and the environment.

You must dispose of this appliance and its packaging according to local laws and 
regulations.
Because this appliance contains electronic components, the appliance and its 
accessories must be disposed of separately from household waste when the 
appliance reaches its end of life.

Contact your local authority to learn about disposal and recycling.
The appliance should be taken to your local collection point for recycling. Some 
collection points accept appliance free of charge.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in 
these instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France      31/10/2023
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